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The South American hipster language cooler

than Spanish

EEPRI BB R R REIAIES

Why Guarani has become trendy in Paraguay
A RfFEBRERITER

The Economist - 2026-08-20

—BITALEEEREEY ; BRLSEAVNSEIESXF.

YEE 61/100
EiN60-807% ; EMIEX HiT,
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ANITES : BIHARATBEMIEILNG , BRESIEIRE,
About this lesson *iggis
—EEFEESRSIHMAEEERHNENE M, XEUERLLA. BITXEMAHEZRIEE , XIE
H— " REO# : WEEEN , REEXREALTIESER , EREANREEEERFEAIMAFIE?
s X810, & REERSSIELD
o ERonlyrIERIRMBEKEBRAES
s FHABRMEESBARMEX
 IEfi#laid back, flatFlspeaks volumesHJiBiE X

Before you read igzi@=

Can someone understand a language without using it every day? Explain briefly.
RS ESBREATIRRAE,
BARER (p.1D
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Text iz

011 ONE HOUR into their Guarani class, the medical students at the National University
of Asuncién are enthralled.””'*" One group provides “pytyvopya’ehasyvape” (first aid) for
a “kangue opé&” (broken bone)."”” Another frets that a problem with the “tajygue mboaty
rehe” (nervous system) may require “fembovo” (surgery).””® The course is mandatory for
Paraguay’s future doctors, part of a wave of official measures to promote the indigenous lan-
guage.'*% Few seem to mind. “I love speaking Guarani—it’s much friendlier than Spanish,”
says Tadeo Ramirez, an undergraduate.

—BITAGEEEREEEY | HFESEAVNSEHESXE.

021 Such zest reflects the recent revival of Paraguay’s ancient tongue."*"%’ Just 2.3% of the pop-
ulation identifies as indigenous, but some 90% understand Guarani.’**“°> Nearly 40% speak it
every day at home along with Spanish, according to a recent survey."”” That is one of the
highest rates of bilingualism in the world, far ahead of official diglots like Canada and Ire-
land."'""" Most of this is “Yopara”, a blend of Spanish and Guarani (the word means “mixture”
in Guarani).”'? “It’s our lingua franca,” says Miguel Angel, a taxi driver."”* Paraguay is one of
only two countries in the Spanish-speaking Americas with an official second language.

rro3) Paraguay’s elites had long snubbed Guarani as a rural vernacular, mocking its nasal
sounds and glottal stops.”'*'">V"*V"” Dictator Alfredo Stroessner discouraged its use in schools
in the 1950s and 1960s. Only with the return of democracy in 1992 was Guarani recognised
as Paraguay’s official language alongside Spanish.“”* A law in 2010 created a bilingual cur-
riculum and administration."'® Today Paraguayans can choose to vote, marry and stand trial
in Guarani.

rro4] This has facilitated a cultural craze.'’”¥?° In June Paraguayan football fans attributed their
World Cup win over Germany to “Guarani spirit”.?'*°* In May the national symphony orches-
tra performed Beethoven’s “Ode to Joy” in Guarani for the first time. In April Spain’s Queen
Letizia opened her message of congratulations for the anniversary of the Spanish cultural cen-
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tre in Asuncion with “jVy’apavé ne arambotyre!” ("Happy Birthday!”). Youngsters are joining
in. Influencers fill TikTok and Instagram with vocab tutorials; artists pump Yopard rap and
jazz onto Spotify. Trendy parents give their children names like Yeruti (dove) and Marangatu
(virtuous).

ros] Some worry that growing bilingualism comes from Guarani speakers learning Spanish
rather than vice versa."””*°> The share of monolingual Guarani speakers dropped from 28% in
2002 to 12% in 2022.">* “It’s a process of displacement,” says Arnaldo Casco of the Secretariat of
Linguistic Policy (SPL), a ministry.'** It has responded by publishing reams of Guarani content,
from technical dictionaries to poetry.”” Guarani must cover all spheres of social interaction,
says Javier Viveros, the SPL’s boss."*

ros) Others are laid back.’”” Spanish monolingualism is flat.”* Guarani is on Google Translate
and Wikipedia (“Vikipeta”). SPL staff are training large language models on it. Social norms
have shifted. “We who have gone through that experience of being hesitant to speak Guarani
as children today feel absolutely free,” says Maria del Carmen Giménez of the Patria Sofiada
Institute, a think-tank.'*”*°® That speaks volumes."*°

New words and expressions 4iafl5gi5
RN HED ; « R RFEHIIRIA,

vo1-po1 enthralled vo7-pP0o2 revival®
/m'Oroa:ld/ adj. AERY ; #IFRESIRY [frivarval/ n. 8¢ ; EFEK
one hour into the classiiBBiIREE#HIT— /B , F& HESEHINE , FEXETIEXMREE X THER
A, RR—NMNEEZT TR LR, L,
vo2-po1 first aid vog-po2 identify as*
/f3:st 'erd/ n. phr. 2% /ardentifar &ez/ v. phr. I\EIBZE...
AXRBEBSRERNEFTEE , AR EAKIZIEIE identifies as indigenousRBH B M AR , AeTiEMR
= BXEARHNAEE,
vo3-po1 fret voo-po2 along with
/fret/ v. B0y ; 11X /o'l wid/ phr. R ; 5...—#2
fret that/FEEBOMAE ; thE lfretabout, mayfRE AFRERBEAFBATIE , ARTEXABMESH
AJRRFREFA, T2 HEE,
vo4-po1 mandatory”* vio-po2 hilingualism*
[maendatari/ adj. 3EHIAY ; WMERY /barlmgwalizem/ n. WiB{EHH ; B &K
REIBIE1IFM &, mandatory foriiBHMIL AMNE ESEEHFRKIANAMEHEES AR —SRiTER,. xXEE
mn, REFIIRER. BEMESER,

Attendance is mandatory for new staff.

vi1-po2 diglot

AL, Jdarglot/ n. EEFHESHAEY
vos-po1 indigenous official diglots#Ei X BEERIMENIEE , FEIMEKRT
/m'didzenas/ adj. [RIER ; &AL/ BRZFER ; FEHA,
AXEMBSHEN ;| WXMIESHAUASTERKIA v12-p02  blend
RAREE. fblend)/ n. 5B ; AW
V06-P02 Zzest ablend of A and BEJHFIBE. NAEHMH , RXIEIX
Jzest/ n. $HIE ; MK FHARC,
Such zestiB L EREZAEMIGABIERR , REESEHE
YEF.,
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vi3-po2 lingua franca*

/lmgwe 'freenka/ n. phr. @AIE ; RFFES
RIASKARITAINGE , AMREANEIE , W RBHETF
H—EHIES.

v14-P03 snub*

[snab/ v. /&7% ; B

snubbed ... as . ERRERIEMNEIER A2 BEESHE
E.

vi5-Po3 vernacular

[ve'naKjula/ n. AiiE ; HEMBIE

rural vernacular X H ¥ E # Ml B IR
% ,;vernacullark B A EKREBBESEBEBEHA
T,

vi6-P03 nasal

[ne1zal/ adj. EFH

nasal soundsifi & Z4FE ,
SEESEME I,
v17-po3 glottal stop
/glotal 'stop/ n. B ESH
BEINMAZERRNES RA , ARETFRAHEXINE
BRE,

vig-P03 curriculum

/ka'rikjulam/ n. IR R

tb — HEclasssy B [JcourseSE B & K; & A
SadministrationF}%,

NEEIEBIR XM A TS

X

vi9-pro4 facilitate*

[fo'silitert/ v. (B ; EFEFS

ThistERIERIBES FERAMGIE =8 , facilitated S iE{E
HE— R A AR S

V20-P04 Ccraze

[kreiz/ n. $#E8 ; X[

a cultural crazeZ 5 RAE. SR, MEFEE WM
FREH,

v21-po4 attribute A to B*
/o'tribju:t/ v. phr. EAIFETFB
BRERFATh FEMER , RENNEBE  TEXE
BTSRRI E R,
She attributed the improvement to regular prac-
tice.
MBS IATH F RS,
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v22-PO5 Vice versa*

[vais 'v3:sa/ adv. phr. fRigRtE—# ; RITR
XEBRIREFPFIEEAEZNACIE , FEERIEM
MR R ZIRA MRS,

v23-Po5s monolingual*

/monavlmgwal/ adj. LIER—FMIESH

monolingual Guarani speakers & 3EE T & FAYIFE
A,

v24-pos displacement
/dis'plersmant/ n. X ; BUKILIE
XERESEHHEMETL , RRAD®KBTR,

v25-pP05 reams of

/ri:zmz av/ phr. KEW (XFF)

reamArT[HE—SHK  IEASHSREHATRSZ , A
EREHBARTIE,

v26-P05s sphere
[sfia/ n. % ; SEE
spheres of social interaction¥§ #t &3 {F 4 , A2/

A IR,

v27-po6 laid back*

/lerd ‘baek/ adj. FAREY ; RAIEMEY

5Some worryM M =3I 88, APRIEBEEATNES ;
HMERIGFTE Elaid-back,

v2g-po6 flat*

/fleet/ adj. ¥/ ; ZHHEEEKHN

XEBRILFIER , FEIFIAMFTELETFER , thAE
EBSEAEZIK,

v29-pPo6 hesitant

/hezitant/ adj. AFRAY ; NEXEZZA1TENRY

hesitant to speak 51X EZRBE7E ; today feel absolutely
free5z R ETEIR Z,

v30-P06 speak volumes™
/spi:k 'volju:mz/ phr. ZE53ER ; 1RAELAR E]E
SRR AR EHNRGERM ,; IBENSBEES
RN N,
The care taken over the small details speaks vol-
umes.
WA TRI DB L RAR AR )R,

]
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Notes on the text g3+

1 ERRERGR , BiENETH [PO1]
FRGEEBIBEK  MRBILEZETERE BEZ2BFF AIAL, one hour intolBiEE MENHITH
#UiR%E , enthralled 5Few seem to mindREBNMEH K B 15 AT fit,

GuaraniigfZ R , BIESELLHAXER, $FiER{ER K Efirst aid, broken bone, nervous
system#lsurgeryffiilias , FMEMAIEEHE SEARRE RIS, friendlier@F4MKZ , T8
FEREMESRAN TS MBS,

2 2.3%, 90%, iE40% : =M HFEERECE [P02]
23%MOZBZ2LABHRINEARER” ; 990%EIZES LV ARBEMNAEIE ; T40%EZES L
ABXRERBBAARNTESEHE . B, BFEEN. XMKREEBRANEGHEER,
That[E3ERIAIRINIEFEA LS , MARI0%IVIERER, official diglotsE5I ABRE@mIINIESH , &
—mBAEK ; FERMERKANBMHERIES  MBEFEERSXERARMIES, YopardfF i@
FIRERN | XIFBBELSHER R W A& 53 B N E ARSI T,

3 MNEEUNBEIE, JFEALHRER [PO3 / P04]
snubbed ... as5mocking .5t &1iF , Only ... was recognised3| itz t, EEAIRE. TH
FAHAFURAER T o] LA & £ FEMRLELZ & ; This has facilitated BB HIE 25 8)5E 35 21 ST/ E,
P4NCAEIZEISA. 48 , IR , ARERBRIMBENE. Kikfattributed ... toFF#
REENEAE ; S5, HiE NBNRERASARNERRI, FTEEXLFFER“GIERIEALR
A LRI fE BRI,

4 WIEEEH , "TREERFTEA AR [PO5]
BEARRMABENAZEAYITIE , SHANEAR | BRARGEEIFIEMAZEMNEIE , he#A
WiB4H, WELLAIEHEM , EEMIBSRMAAMEKR, rather than vice versam i iRIEEIEFIFE,
RN B BRI A 28%F%E]12% , THEIANABED = IRAETFHMESKMACIBHNARLIANE D
=, BREENEX—IERNESTEABLT2TIC/NNfEiE, displacement@ = iA&E WK EI A @A9IE
i, BXRETAREEE.

5 Others5SomeXiR , RALHHEVRAIUER [P06]
Some worry5O0thers are laid backZHEFmf#2%E, Spanish monolingualism is flati{ R AFEYIFE
FILEBIREAE EF ; BEFE S, BRMESHNGBHERZS  BEIXBAENREERERHE
& /55| Xilas childrenfltodayH & : THURNRXELITRE , hEPER RS REIE 1%, That speaks
volumes#EXFHNMARBRERARSSEZRN , ESERN ; EAZIERMBES RAEMEEHE
RV ISR,

Special difficulties S

1 EXEHHR . FRERERZTRITE [PO3]
R MR REBREA1992F, BRAERINFRIFALIEARK1989F2H2A E3H I AR EHZAME
= 1992F EFF140F A RAEMNFES MAREREFE B UMBRXAMKE, RXERIMTRERE
—AE , FEIL1992FE MRS,
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2 “REFNMEZR AT EHITEE HMfL [P02]
FEXCEBHA“EAETIES NITACEE. EREANEEERIES | SHFEMKSAEPNE A
FAMERE, FI, WEEEFISFHRIACELIE JSHEREMEERIESEHSMBMXNES
Hifiz,

At , “REBENMFEAXBEREMBRIFRIE , FET AABIMNBEINNHERIAEMESIES. a
second languageZ bR A BE—MEHESNERE , ARREEZEMAIRE , B ARIEFEXERIEFR
BERMEAIES, MRAEXMNRLORMNHESEEIREHE,

Background &S5

1 BEENARREEL AR —MEIR [P02 / P05 / PO6]
BE—NMRESEAHBSHA , ARBXZELEIBITIE, MARBETHWNESE  BRENERNZT
FRAHIES. ETATKIGNANNEES , TEBIME, 2. i, FAT K, LAREETEMR
i SER , RAFR [,

AIBiAE, FH MEFENAHERZHY , EERBIESAIUEESARSNE, EEEEMLH
=, WEEFERRE ; FERE—MUER— M LAFMINESER 2R ETETER.

Key structures xigqi
ko1-pPo1 BHEHEE +into : BIEEZHTZA

ONE HOUR into their Guarani class, the medical students at the National University of Asuncion
are enthralled.

FENTIMBZAE , EMARIERET - , EZENMIRFAL,

One hour into their Guarani class2gI & [EKE , ERRIRE#IT—/\Bf, A Hthe medical
students ... are enthralled , at the National University ...i3BBZ £ B FK,

AREi{ZEALin one hour ( Bi¥—/\Bt ) sifor one hour (#F4&E— /i) MELEEH#HITHE—TE"H

2 o

Twenty minutes into the interview, the guest began to describe her first job.
RiIDHIT_+oWE  BEARHRE—HIE

K02-P02 Just... but ... : WEBHARERE—MEIR
Just 2.3% of the population identifies as indigenous, but some 90% understand Guarant.
HBE23%WMANNEBECEEBRERSS , BL990%MIARSENIIEE.
F SR HbutiEE : 2.3% of the population identifies ... ; some 90% understand ..., 58 _&8%
& X METE#ME Y of the population ; iBEARE , REMMABTRE,
identifies asi# 57 #5% , understandi#iE S ; some?E 1 F 5149 % Fapproximately, 1% F 8%
B“TEMt 4>, REIB2.3%F190%H i E — N FEERE,
Just a few residents identify as professional artists, but many practise painting at home.
RELHERIEBDIMERWVZARK , BEFZAEREISE,


https://www3.congreso.gob.pe/Docs/files/constitucion/Constitucion/files/basic-html/page37.html
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ko3-Po3 Only + fMFFIERIE : wasi@Al
Only with the return of democracy in 1992 was Guarani recognised as Paraguay’s official language
alongside Spanish.
BR1992FREMIFZFF , MAEES BBANSEMIFEHIINBREERIES,
E#MIRFF faGuarani was recognised ... only with ..., Only with .. IEFEEZEMREIAE , TaHINEE
783 . wasHIEGuaranigl ; #zhéErecognised as ...{RE&,
MEFEIEAMNIN 19922 EXAEIRIA , EEXORRNENHR. EEMIUAFTARNLTAHERRE
. RBonlyfgifiIKiEHIEN A NAXEMMN , Only Guarani was ...FRonlyfgifiEis , RNELLE
o

Only after the new signs appeared was the entrance easy to find.

BRI SEIE  ADFBESHE.

Ko4-Po4 attribute A to BEECHE RN
In June Paraguayan football fans attributed their World Cup win over Germany to “Guarant spirit”.
68 , BRIEKEKFGAPAE L T L MR T MALBRF#A",
F Ffootball fans attributed their World Cup win ... to Guarani spirit, AZwin , over Germany{&
ImXIZRER | to/FRBRIKEINENRERE,
XELMFTRATEREARE , MRIEPEEEMFIEE, EXNAREBKEE.JINF...” , FETmE
BH“NALERMHERMRER",

The visitors attributed the festival’s success to the volunteers’ careful planning.

HEIETRKENAINAN T EEENEAZRHE

Ko5-Po5 comes from + FiF5-ing : YHEifEFiE
Some worry that growing bilingualism comes from Guarani speakers learning Spanish rather than
vice versa.
BAEDL , DUEEREN , ERAMABEEREEZANFE  MARRITR,
Some worry that3| HIBM KR E ; M & FiBgrowing bilingualism/ fygrowing A € ifii& , i8iE
fZcomes, fromf5#EGuarani speakers learning Spanish , speakersZlearningfdi&4g¥ 15,
rather than vice versaf 758 &3 3R : Spanish speakers learning Guarani, AEEiRIEM“MAIE1E
EFIRIEHOANDINEE T2 UM R IEE,
Some worry that higher membership comes from existing visitors signing up rather than new
people discovering the club.
BABLRGUEMRARME AT EMEMD , MIEHALRI TXRERE,

Koe-Po6 We who ... today feel ... : KEBAKZEIB
“We who have gone through that experience of being hesitant to speak Guarani as children today
feel absolutely free,” says Maria del Carmen Giménez of the Patria Sofiada Institute, a think-tank.
£ FEPatria Sofiada InstitutefgMaria del Carmen Giménezijt : “Fif 15X Le42 58 NEHR AR AR B T L
EEEMA , 1SRRI EE, ”
FF I We today feel absolutely free, who5|SEIBEMNIEITWe ; ARIEFwho have gone through
that experience , of being hesitant ...B{&ijBHexperience,
to speak Guarani%h Bhesitantf9zh{E , as childrenii BB F M EFEELR ; todayBT 8 , SEEF
MRE, FEEEEMwWhoa) , Bt FiEodayERITEMILELZM L.
We who once felt nervous about asking questions now enjoy speaking in class.
HIMXEZZARBRRPVA , MEERERE LELE,
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Exercises #35E5F

Listening I/] (i&f%)
M TRE |, 18%28%512%5 BN MBI 10 e A B%.
02 Which group fell from 28% to 12%, and between which years?

Comprehension I2f#

FIE/ZPEMRNEE | THHAEIRETERL,

03 What does Few seem to mind tell us about the mandatory course?

04 Why are 2.3% and about 90% not contradictory?

05 Name two examples of the recent cultural craze.

06 What are the two directions hidden behind growing bilingualism?

07 Does the fall from 28% to 12% prove that all Guarani speakers have declined by sixteen
percentage points?

08 Why does the final personal statement matter to the article’s argument?

Words in use iC
RIEAEHEZHNRE , BI—X,
18 : mandatory / attribute to / laid back / flat / speaks volumes

09 The training is for every new employee.

10 Use attribute to: “The students said regular practice explained their improvement.”

11 While some parents worry, others are more .

12 The number has barely changed; the trendis ___.
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13 Her confidence after years of hesitation .

Key structures %!
SERLETEPAIE, BIREKEIEIRA,

14 Does one hour into the class mean before it begins, or after it has been running for one hour?

15 1In P2’s 2.3%/90% sentence, identify the two main verbs and what each measures.

16 Begin with Only after: “The message was understood only after the example was shown.”

17 Report the claim with attribute A to B: “The organisers said volunteers caused the improve-
ment.”

18 Expand rather than vice versa in P5.

19 Remove the who clause from the final quotation to show its main statement.

Summary writing FE

FA70-901AZER S IR MR i E FHIHE,

20 Write a 70-90-word summary.

Composition {E3Z (£ )

A : A90-110ia AR IL—Mitt FiIESEEETHEER , REERARII— I VZRIER,

21 Suggest a practical way to support everyday use of a local language.
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Reference translation £#ixyx

P01 #EEIMIMBKRE, EMARERESIT—NMNE , EEENNREAR, —HFE4SE B kangue
op&” (B ) Rit“pytyvopya’ehasyvape” (2% ). H—HMIEL , “tajygue mboaty rehe” (&
Reg) BT R, FJEEFE“Nembovoe” (FA), XITREEBAERRKREENMMER , hEREHHED
XMEERESN—RIERZ—. UFLLNANULENE, AF4£Tadeo Ramirezift : “FRE XA/
RIfEiB—EttAmIFEFENZ T, 7

P02 EHMABRIMRTEBAEHEBESERNEN. RB23NNWANNFECEERERSH , B
£990%I AT BENAIFEE, IBEH— AL , iH40%M A SXEREMNERMAIEEMAYIFIE, X
RitR ERSHMEERLLAz— , ZEBNEX, BREZFEAMNEER, XMERAKRSE“Yopard” ,
ENEMFENMMARENESEN  IMEIENAUCEFNEEMRRRE”. HHEZEFHMiguel
Angelift : “ERBMEMIE, "BRERFEEEMNENANBIREHBESNERZ—,

P03 BREMBRKEIBM/MAIEE  IEESF2ELE , MXEESHNENES, MABMRHBE
Z W45 S B ANTE 20 LE50F60F KA F REAXMES. BEH1992FREMIFZFR , MAEET
WA N SRENFEHINBREESRIES. 2010FH—SREREL 7 ERENTRER, 015, B
RIEATTLLUERAMIEERE. FREEREF,

P04 XTI HRE, 6B, BRERKEXKBAAEHEMR LEMBEEPADTFINAERE
w”, 58 , BRRMEFAEXAMNABEELTNS58 (REMY . 48 , BT EERSFFL AT
MFZRFYIF RO EFE R BT , BA“iVyapavé ne arambotyre!” (“EB®REK ! 7)) Fi5. FR
AIA#ER, ML{1ETikTokFInstagram E&f KEi&C#FE ; 2 A1{EYopardiZ iBF & L R
LESpotify, EFBRIRBLAZFERE Yeruti (588F ). Marangatu ( BXEMN) &,

P05 BAED, MIBEREN, SEERAAMACEERAEEFANRTIE, MARREIR, RiEN
HIFEiBAI A O EE 5 AA20025F B928%PE B T2022F 912%, &S BSR4 X — B KA M EIArnaldo
Cascoifi : “BR—MESWENRNIIE, "ZVMALLRTTREMNAARIERNE , MNEAREHESFH
MERA. &MGiEEAJavier Viverosiii , [MIEBEMNESHEREMME L,

P06 S —Le AMLEEMM, RIFAIFIBHAOLLGAREER, SRBIENLEESH (NHEIB
frevikipetd” ) LEIBEMHE1B, BEEHRMPBLANITEAREERXIMIBESIIEXKIESIRE, (M
BELANTET, HEPatria Sofiada InstitutefIMaria del Carmen Giménezii : “Fili XL [FH T /\EHE
AARBIZMAIEIBMIA , NS REITLBE, " X—RRMEREEIHBLL,

10
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Reference answers &£ 5T
ARBABERESELERERZF N ; TREEENER | BENFRA,
Before you read iZgiEE

01 iXgIBE

Yes. Someone may understand a family language but use another language at work or at home.
BN S5HEERRANEER , SEBIZREF,

Listening Iff /3

02
Monolingual Guarani speakers, between 2002 and 2022.
AREHEMAEIENA , BARRAMELIESHHRE.

Comprehension 2f#

03
Most students do not appear troubled by having to take it; the opening presents interest rather

than reluctance.
fewsgiIN=EERL , ALBAEZMIEZSE ; seemNEMRENR , RETFHHSENTANE,

04
The first measures identification as indigenous, while the second measures understanding of
Guarani.

MENRAE , NN 5ESENEFRE.

05
Examples include music in Guarani or Yopara and vocabulary tutorials on social media.

A[ERRIA
» Parents choosing Guarani names and fans celebrating Guarani spirit are two examples.

» The orchestra’s performance and the queen’s greeting are two examples.
KB, 8% ME BRBFNEERDTUYF],

06
Guarani speakers may be learning Spanish, or Spanish speakers may be learning Guarani.

BERBEUREFENLE  si—MEENEEERLN.

07

No. The figures refer only to monolingual speakers. Some may now be bilingual and still speak
Guarani.

16NMERREEABIER , BEREIES BN KRR EHERE.

08
It shows a change from childhood hesitation to confidence in speaking Guarani, supporting the
idea that social attitudes have become more accepting.

MAREZFHSEZN , FRRIEARRFKEEE—ERE,

11
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Words in use id;C

09
mandatory
mandatory forfREMNMSINE.

10

The students attributed their improvement to regular practice.

EiEimprovement/fEattribute 5toz 8 ; REBITFEHE.

11

laid back

AJESRIA
 laid-back

SworryM i ZAEITEE |, RiEElaid-backsre],

12
flat
flatE VR BIEPIEFE,

13
speaks volumes
FiEconfidence 848 , i8iEMAspeaks,

Key structures 75!

14
After it has been running for one hour.

intofBiIEEREIEHHEPHIT R,

15

Current Affairs Close Reading

Identifies measures self-identification; understand measures comprehension of the language.

NEARERBIFS N , TEERERBE.

16

Only after the example was shown was the message understood.

FawasBZEXiER , NARBINRFTERIRF.

17

The organisers attributed the improvement to volunteers.
X EiFRorganisershIigiE , AEMRIEER.

18
Rather than Spanish speakers learning Guarani.
IEEI)ESMFES R B,

12
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19
We today feel absolutely free.
AERRIA
» Today we feel absolutely free.
» We feel absolutely free today.

todayfgifiEafeel ; as childrenEFid EL&7A.

Summary writing &

20

Guarani has gained visibility in Paraguay through education, public life, music and online cul-
ture. Many people understand it, although far fewer identify as indigenous. Some observers
worry that rising bilingualism mainly reflects Guarani speakers learning Spanish, as the share
speaking only Guarani has fallen. Others point to stable Spanish monolingualism, new digital
uses and greater confidence in speaking Guarani. The article ends positively but leaves a distinc-
tion between popularity, social acceptance and the language’s long-term strength.
RS 8 MEESEMNAR , RE28%ZE12%IRE MG /MNEIEEREN T,

Composition {E3X

21

Alocal language needs places where people can use it without feeling that they are performing
for visitors. A library could invite families to share short stories and record conversations about
everyday subjects. The recordings might help younger listeners understand expressions they
rarely hear at school. Volunteers could also prepare simple guides for using the language in
local shops. Success should not be judged only by attendance at one event. It would be more
useful to ask whether families return, contribute new material and use the language between
meetings. Regular use would speak volumes.

NEEEN. TEMBRERRKRER, FREAUMETH  AEIE—KENMAZSERSFETESKE
R,

13
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